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القراءةفيتعليماللغةالعربيةفضليفخرالرازيفرقاني:تحليلأخطاءالطلابفيترجمةنصوص

الرابعة الثانوية بمدرسةمحمّدية الحاديعشر الصف في الطلاب ترجمة تحليلمحتوى )دراسة

 باندونج(.

وعند العربية. اللغة تعليم لها باندونج الرابعة الثانوية محمّدية مدرسة أن المعروف من

ترجمة في الأخطاء مثل العربية القراءة نصوص في الترجمة أخطاء عشر الحادي الصف طلاب

استيعاب عن معرفة قلة منها فيها تؤثر التي والعوامل حلولها. إلى وتحتاج والحروف. الضمائر

 توإهمالهافيالتطبيق.المفردا

الأغراضلهذاالبحثهيمعرفةأنواعأخطاءترجمةفينصوصالقراءةالعربيةعندطلاب

فيها، المؤثرة العوامل ومعرفة باندونج، الرابعة الثانوية محمّدية بمدرسة عشر الحادي الصف

 ومعرفةالحلولللتغلبعليها.

ينطلقهذاالبحثمنالتفكيرأنالترجمةالطبيعيةلابدللطلابأنيؤيدوهاباستيعاب

المفرداتوممارسةالترجمةوموجهةكثيرة.فإذاقلاستيعابالمفرداتوممارسالترجمةفيؤديالى

 الأخطاءفيترجمةنصوصالقراءةالعربية.

المحتوىوصفًا التيتصف المحتوى تحليل النوعيبطريقة المدخل المستخدمهو المدخل

موضوعيًاومنهجيًا.وأساليبجمعالبياناتهيالمقابلةوالوثائقوالدراسةالمكتبية.وخطواتتحليل

 البياناتهيتحقيقالمعلوماتوعرضالبياناتوتفسيرالبيانات/الاستنتاج.

الترجمةوهي في أنواعالطلاب البحثهيأنهناكستة والنتائجالمحصولعليهامنهذا

الأخطاءالمتعلقةبالتعبيرالمطردةفياللغةالمستهدفةلأنهاترجمةحرفية.والأخطاءفياختيارالكلمات

اللغةالمصدرغيرالمناسبةللمعنىالمقصودفيالنصالمصدروهيأكثر،والأخطاءفينقلالحروفمن

دونمراعاةالتوافقفياللغةالمستهدفة،والأخطاءفيمعانيالحروف،والأخطاءفيتقليلالمعلومات

خطاء.إنالعواملالمؤثرة868أوإضافتهافيالترجمة.والأخطاءالمتعلقةباختياركلمة.والمجموعمنها

نقصإتقانهملاستيعابالمفرداتالعربية،فيأخطاءالطلابفيترجمةنصوصالقراءةالعربيةمنها

وضعففهمالقواعد،وقلةقدرةعلىترجمةالكلماتلتكونمناسبةوفقًالمعيارالاستخدامالسائد

.إنالحلولالمفيدة
ً
ماتستخدمفيالمدرسةالثانويةيومية

ً
فياللغةالمستهدفة.واللغةالعربيةنادرا

نيالمفرداتغيرالمعروفةوكتابتها،وقراءةالنصوصالعربيةكثيرة،للتغلبعليهامنهاالبحثعنمعا

وقراءةكتبقواعداللغةالعربية،والتعويدعلىممارسةالترجمةمستقلة.وإرشادالطلابلمباحثة

 معانيالمفرداتفيالنصوصالعربيةوزيادةممارسةالترجمة.

 

 


